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Reference: Italian Riveduta Bible (1927)
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nel-libro scrivere trovare tutto il-tuo-popolo scampare quella e-tempo
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E in quel tempo sorgera Micael, il gran capo, il difensore de’ figliuoli del tuo popolo; e sara un tempo d’'angoscia,
quale non n'ebbe mai da quando esiston nazioni fino a quell'epoca; e in quel tempo, il tuo popolo sara salvato;
tutti quelli, cioe, che saran trovati iscritti nel libro.
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E molti di coloro che dormono nella polvere della terra si risveglieranno: gli uni per la vita eterna, gli altri per
l'obbrobrio, per una eterna infamia.
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E i savi risplenderanno come lo splendore della distesa, e quelli che ne avranno condotti molti alla giustizia,
risplenderanno come le stelle, in sempiterno.
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molti e’ fine  tempo fino-a il-libro |@AM| le-parole |@NY| Daniele e-tu
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E tu, Daniele, tieni nascoste queste parole, e sigilla il libro sino al tempo della fine; molti lo studieranno con cura,
e la conoscenza aumentera".
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Poi, io, Daniele, guardai, ed ecco due altri uomini in piedi: 'uno di qua sulla sponda del fiume,

YROCER TR OET mnh Sean o wy oviRn winb wwp w6

fine || fino-a canale acqua sopra che i-lini vestire a-uomo e-dire
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e l'altro di I, sull'altra sponda del fiume. E I'un d'essi disse all'uomo vestito di lino che stava sopra le acque del
fiume: "Quando sara la fine di queste maraviglie?"
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E io udii 'uomo vestito di lino, che stava sopra le acque del fiume, il quale, alzata la man destra e la man sinistra
al cielo, giuro per colui che vive in eterno, che cio sara per un tempo, per dei tempi e la meta d'un tempo; e
quando la forza del popolo santo sara interamente infranta, allora tutte queste cose si compiranno.
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E io udii, ma non compresi; e dissi: "Signor mio, qual sara la fine di queste cose?"
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Ed egli rispose: "Va', Daniele; poiché queste parole son nascoste e sigillate sino al tempo della fine.

Dpgn oD Wl NP ERpY wgam o DR) ey meamy hIRn 10
empi tutto comprendere e-non empi [ wam|  molti  e-purificare ]1::51‘1’1[ limln=iay|
H7563 H3605  H0995 H3808  H7563 H7561 H6884 H1305
3] el 7oy
comprendere  e-avere-successo
H0995

Molti saranno purificati, imbiancati, affinati; ma gli empi agiranno empiamente, e nessuno degli empi capira, ma
capiranno i savi.


https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1840.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/2008.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/2975.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/2008.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/2975.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3847.htm
https://biblehub.com/hebrew/906.htm
https://biblehub.com/hebrew/4605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/2975.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4970.htm
https://biblehub.com/hebrew/7093.htm
https://biblehub.com/hebrew/6382.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3847.htm
https://biblehub.com/hebrew/906.htm
https://biblehub.com/hebrew/4605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/2975.htm
https://biblehub.com/hebrew/3225.htm
https://biblehub.com/hebrew/8040.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/2677.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/319.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/1840.htm
https://biblehub.com/hebrew/2856.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/7093.htm
https://biblehub.com/hebrew/1305.htm
https://biblehub.com/hebrew/6884.htm
https://biblehub.com/hebrew/7561.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm

DOND PN OB opy TRy nO?Y THDT IR nym "
cento mille giorni essere-desolato abominazione e-dare continuo allontanare e-tempo
H3967 HO505 H3117  H8074 H8251 H5414 H8548 H5493 H6256

opem)
Jerwwm|
H8673

E dal tempo che sara soppresso il sacrifizio continuo e sara rizzata 'abominazione che cagiona la desolazione, vi
saranno milleduecento novanta giorni.
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Beato chi aspetta e giunge a milletrecento trentacinque giorni!
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Ma tu avviati verso la fine; tu ti riposerai, e poi sorgerai per ricevere la tua parte di eredita, alla fine de’ giorni".
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